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Résumé : Pendant le XV  siècle, les humanistes italiens ont réalisé quelque 700 traductions latines
d’ouvrages grecs, qui comportent presque toutes une épître dédicatoire. Cet immense corpus met
en valeur la portée sociale de ces traductions, mais aussi les premières évaluations historico-
littéraires sur les auteurs grecs traduits.
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